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JAPANESE WRITING COURSE

Hiragana 3

Ten short chapters that finish hiragana: the small o, long vowels,
all 33 combined sounds (Z %, L w, & & ...), the particles & N\ %,
and reading practice with signs, a menu and a short text, with
romaji throughout. The third and last course in the hiragana

series.
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&% Small o — The Silent Beat

il What Small - Does — {85

(pause)

a silent beat: hold your mouth shut for one beat, then release the next consonant

Memory hook: a D that has been squashed to half size, like a tiny clenched fist before a punch. It's a full beat,

so = 2.3 has three beats.

T .3 (ticket) has three beats: ki - (pause) - pu. In English you would say it as two syllables, "kip-
pu", with no gap. In Japanese, the middle beat is real: tap the table three times as you say it. The

pause happens with your mouth closed on the consonant: for & 5.5vyour lips close for p and stay shut

for one beat, then open.

sz Short or Long? — A Meaning Changes
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husband

writer

stamp

origin

The small o and the full-size D (tsu) are easy to mix up when you're reading fast. Check the size: if

the character is small and sits low and to the right, it's the pause. If it is full size, it is tsu.

B Where o Appears

Before k, s, t and p: the sounds you see in 7> C 5 (kk), &> L (ss), Fo T (tt) and L) o/F

L) (pp). These are by far the most common.
Before ch, sh and ts: the same rule, written tch, ssh and tts in romaji, as in zasshi (& - L).
Never at the start of a word, and never before a vowel, n, m or r in native Japanese words.

At the end of an exclamation: > ! ("Oh!") and X 2 ? ("What?!") end with a small o

that shows a sudden, sharp stop.

M Read It — New Words

kippu ticket
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magazine

diary

writer; author

full: a lot

gakko

hikkoshi moving house

sekken

Two small > words you'll use all the time: &> T ("wait!", casual; the polite form is £ >TL 2 & L))

and 2 & ("more"), asin H o & B > < H ("more slowly"). If you can only learn two, learn those.

Z§ /Ucf (a walk) - TC /chicf (dandelion) - N ’5 N 5 (fluent) - ‘/fh\‘lib\ (warm) -
3:5 7:-1: 7’.7\ 75\\ N : ~N : (I'm starving).

# Try It Yourself — A L® S
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1. What does the small D do?

It adds a one-beat pause and doubles the following consonant: kippu, zasshi, matte, gakko.

. >
2. How many beats are in T O30

Three: ki - (pause) - pu.

—

3. Read aloud and translate: No PX f_& S>L.ICoT

gakko (school) - zasshi (magazine) - nikki (diary)

4. Read aloud and translate: 3:5 Z . 3:5 > & and :E) . :E) ol

oto (sound) - otto (husband); moto (origin) - motto (more)

5. How do you tell D from ?

Size and position: 2 is small and low to the right (a pause); D is full size (tsu).

6. Write in hiragana: kippu - matte - motto (check the small o).

XN FHoT - bHbok
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Long vowels: how £7'® & A (mother) differs from &3 A, why & 5 is read as a long o, and how
the same idea gives you &0 5'E 5, At 'and &S5 &F £ 5.
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% Long Vowels — Hold It Twice

&% The Rule — &

add L)

el

add UV (usually)

add i EREAY D)

BhHTA-
BlIEHTTA

HICWE A
ELWIEA

<5C2 5860

TAEL. ZIFLY
ZWLW

BRZATA AR
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okasan - obasan

oniisan - ojiisan

kako - yamei

sensei - tokei -

eiga

onésan - é




_ Br5sh. |
add 2 (usually) otdsan - arigato

HOHES

BHEEL. CHL. e
add 3:5 (a few words) okii - toi - kori

_HED

For a, i and u, you repeat the same vowel (&—& &, L\ -\, D —> ). For e and o, the usual
spelling adds LY and 5: €A L) (teacher) and & & 5 & A (father). The exceptions that repeat the
vowel (F7RAX 3A, HHEFL), £FH L)) are a short, fixed list that you simply learn as you meet them.

The long vowel is not two different sounds: it's one vowel held twice as long. Z A () is spelt with &
+ U)but said sen-se, and & & 5 I A is said o-to-san. In romaji you'll see sensei and otosan, and the

macron (0, U, a) marks the long vowel.

sz Short or Long? — A Meaning Changes

obasan BL;@ Z_k /1/ obasan grandmother
ojisan y ) LY S A ojiisan grandfather

yuki > =F yaki courage
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to pass through

Mixing up a short and a long vowel can cause real mix-ups: &/EE A is an aunt (or a middle-aged
woman), but H/EH 3 A is a grandmother. Holding the vowel for the extra beat is not a small detail in

Japanese.

M Read It — New Words

otosan father

obasan grandmother

ojiisan grandfather

oniisan older brother

onésan older sister

sensei

arigato thank you
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The & and TA in 5B FA and & & 5 T A are polite. You use these words for someone else's
parents, or when you speak to your own parents. For your own mother and father when talking to
others, Japanese uses plain forms (/£/& and %5 %), which you'll learn in Japanese Basic Conversation

ik

3 >, /Sg (ticket) - :_E‘ ) L/ (magazine) - i 27C (wait!) - :E) >, t (more) - 75\\\ D C 5
(school) - 'ti_ >, Lj-/IJ (soap).

# Try It Yourself — A L® S

1. How is a long vowel written in hiragana?

By adding a vowel character after it: &, L), 3; and L\ or D after e and o (usually).

2. How many beats are in BH 26 S A2

Five:o-ka-a-sa-n.

3. Read aloud and translate: TAEL. 3:5 e 5 é A - % D 7'.7\\ Z 5
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sensei (teacher) - otosan (father) - arigato (thank you)

4. What is the difference between 3:5 u: :_k A and 3:5 H: 37) :_k A?

X T A is an aunt; H1EdH & A is a grandmother. The long vowel changes the meaning.

5. Read aloud and translate: 38 E_E W. & ZFD\L\ . 3:5‘: L) Z_k /1/

okii (big) - toi (far) - oniisan (older brother)

6. Write in hiragana: sensei - otosan - okii (check the long vowels).

BAEW. HECO2TA - EHEZFTL

The combined sounds begin: F% Fw F & and F%» Fw F &, whereasmall © # & joins the
character before it. You'll be able to read & & 5 (today), & & 5 & (Kyoto) and F» 5 /C# 5 (milk),

and your new long-vowel rule will already be working.
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#% Combined SoundsI — &% Zp &

% The Rule — ¥4

kya kyu kyo

"kya" in one beat, like the start "kyu" in one beat, like cue "kyo" in one beat, like the start

of Kyoto with an "ah" of Kyoto

Memory hook: kyu, the sound
Memory hook: kya!, the of something adorable. & + Memory hook: kyo in Kyoto. &
startled cry in a manga. & + small &. + small &.

small %.
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gya gyu gyo

"gya" in one beat, a hard g "gyu” in one beat “gyo" in one beat

plus "ya"

Memory hook: gyi in gyaniku, Memory hook: gyo in gydza.

Memory hook: gya!, a scream. beef. & + small . T + small &.

Z + small %.

Size decides: &F % (small %) is one beat, kya. T X (full-size X°) is two beats, ki-ya. Say them out loud
and tap: & % is one tap, & *° is two. The same goes for ¥ /P and & /K.

Combined sounds are very often followed by 5, which makes a long vowel: &5 =longo (F &£ 5 =

kyo) and B3 =long a (& 5 D = kyuri). Notice the macron in the romaji: Kyoto, gyoza, gyiuiniku

M Read It — New Words
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Kyoto Kyoto
kyaku guest; customer

kyoshitsu classroom

brothers and sisters;
kyddai .
siblings
kyonen last year
gyuniku
gyoza gyoza (dumplings)

kyari cucumber

gyaku opposite; reverse

& & 5 (today) is one of the most useful words for a beginner. & & 5 (& LWL TA F TY means "It's
nice weather today": & & 5 (today) + /& (as for) + ()0 (good) + TA & (weather) + T7. You can

already read every character in it.

Bb\% :_k /L/ (mother) - }—D\ t. 5 :_k /\/ (father) - ‘ti'/u‘ti’ L\ (teacher) - 35 D 7'_-)\‘ &: 5
(thank you) - P P = LY (big) . £ H LY (far).

# Try It Yourself — A L® S
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1. How many beats are in E_E X2, and how many in ERacl

& %: one (kya). TX°: two (ki-ya).

2. What does the small % w & do?

It joins the character before it (an L)-row character) into one combined sound: & + % =

kya.

3. Read aloud and translate: 3 X 5 . 3 £ 5 - :C.E » <

kyo (today) - Kyoto (Kyoto) - kyaku (guest)

4. Read aloud and translate: 3’ () 5 . < . f_?ck 5 Z_E 3’ () 5 D

gyuniku (beef) - gyoza (gyoza) - kyuri (cucumber)

5. What is the sound of &< 5 at the end of a word like 3 K 5 ?
Along o: kyo (kyo + a long o).

6. Write in hiragana: kyo - kyodai - gyoza (check the small &).

TS . FTLOFFVWTLOT
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The same rule on two morerows: L% L L& and U%» Uw U &. You'llbe abletoread L » L A
(photo), L # % (hobby) and L & 5 9" (skilled).
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% Combined SoundsII— L% Ly Ldand L% Uw L &

®¥ The Rule Again — ¥ &

sha shu sho

"sha" in one beat, like shah "shu" in one beat, like shoe "sho" in one beat, like show

Memory hook: sha in shashin, Memory hook: shu as in shumi, Memory hook: sho, like a

a photo. L + small %. a hobby. L + small #. show. L + small &.
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ja ju jo

“ja" in one beat, like jam “ju" in one beat, like ju in jewel “jo" in one beat, like Joe

Memory hook: ja like jam. U + Memory hook: ju as in ja, ten. Memory hook: jo, like Joe. U +

small %. C + small w. small &.

Size again decides: L % (small %) is one beat, sha. LX2 (full-size *°) is two beats, shi-ya. The length
matters even more with L 5 (ten) and LW S (freedom): same letters, different sizes, completely

different words.

shi-ya

ji-yu (freedom)

As before, a combined sound followed by 3 is a long vowel: L & 2 #is sho-yu and L # 2 isju. The
word L & 572 C 5 (elementary school) has everything from this course so far: a long 0, a small -

and a long 0 again.

M Read It — New Words
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shashin

CINE]

shoyu

shokuji

jozu

jugyo

shogakko

photograph

hobby

company;

workplace

soy sauce

skilled; good at

class; lesson

elementary

school

well then; so

L wHIE AT D ("What's your hobby?") is a classic question when you meet someone new. And

Cx%&. F7= ("Well then, see you again") is a casual goodbye among friends. You can read all of it

already.

3 X 5 (today) - f:k X 5 (\:. (Kyoto) - 3 X 5 :_y (gyoza) - 3 () 5 D (cucumber) - LZ_E

AN

kD 5 [ < (beef) - t::k X 5 Tu—:\ LY (siblings).
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# Try It Yourself — A L® S

1. Howis L X° romanised, and why is it not "shya"?

sha: the "y" sound is already part of sh, so there is no extray.

2. What is the difference between D () 5 and L\/\ V)b 5 ?

Cw> (u)isten; CLP S (jiyn) is freedom: small © gives one beat, full-size P gives two.

3. Read aloud and translate: L ° LA -L b P+ - UL P

shashin (photograph) - shumi (hobby) - kaisha (company)

4. Read aloud and translate: L/ ES 5 KD g L/ ES < D ° D ES 5 —5\'

shoyu (soy sauce) - shokuji (meal) - jozu (skilled)

5. Read aloud: L&D 75\\\ - C D . What three ideas from earlier chapters does it use?

shogakko (elementary school): a combined sound, along 0 (& ) and a small -.

6. Write in hiragana: shumi - kaisha - jozu (check the small characters).

Lo DUVl L&DY
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Two more rows: 5% 5 B & and % IC® IC &. You'll be abletoread &5 + (tea), 5 £ 2 & (a
little) and 5 » 5 < (China).
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¢ Combined SoundsIII — 5» 5 B & and Ic% Icw C &

®¥ The Rule Again — ¥ &

cha chu cho

“cha" in one beat, like cha-cha "chu" in one beat, like chew "cho" in one beat, like choke

Memory hook: cha as in ocha, Memory hook: chu, the sound Memory hook: cho as in
tea. 5 + small %. of a kiss in manga. 5 + small chotto, a little. 5 + small &.

.
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nya

“nya" in one beat, like the start

of canyon

Memory hook: nya-a, a cat's

meow. [ + small %.

nyu

“nyu” in one beat, like new

said with ay

Memory hook: nyu, like the

new in news. |C + small ®.

nyo

"nyo" in one beat

Memory hook: nyo in nyoro-

nyoro, wriggling. (C + small &.

In Japanese a cat says I % @ (nya), not "meow". It's a good way to remember Ic%. And 5 ® is the

sound of a quick kiss, 5 # o, which you'll see in manga.

5w S and IC® S are long G sounds, as you'd expect from Chapter 2: 5 # 5 C < (China) is Chii-go-

ku, and /C# 5 72'< is nyu-ga-ku. Both are very common in compound words.

M Read It — New Words

(green) tea

Hiragana 3 - Page 23



file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/hiragana/hiragana_%E3%81%AB%E3%82%83/
file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/hiragana/hiragana_%E3%81%AB%E3%82%85/
file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/hiragana/hiragana_%E3%81%AB%E3%82%87/

chawan rice bowl; teacup
chotto a little; just a moment
exactly; just
Chagoku
an order (at a restaurant)
konnyaku konjac (a jelly-like food)

nytgaku entering school

B & o ¥ means "alittle", asin 5 £ o2& Fo T ("waitamoment™) or 5 £ o & <723 () ("alittle,
please"). It is also a very polite way to decline something without saying no: if someone says 5 & o

&... with a pained face, the answer is probably no. Listen for it.

L/ » L/ /L/ (photograph) - l_/ P Jj* (hobby) - h\b\ L/ X (company) - L/ & 5 KD (soy
sauce) - L\/\ () 5 (ten) - U & 5 T (skilled).

# Try It Yourself — A L® S
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1. How is B X° romanised, and why is it not "chya"?

cha: ch already contains the y sound, so no extray.

2. What does a cat say in Japanese, and what is the sound of [C X002

(% @ (nya); nya.

3. Read aloud and translate: EFD\E P - 5 P HA- B » LA

ocha (tea) - chawan (rice bowl) - chairo (brown)

4. Read aloud and translate: B KD . 1’5 X 5 (\:. 15 kD 5 :E)/l/

chotto (a little) - chodo (exactly) - chiimon (an order)

—

5. Read aloud and translate: 5 D Z < - CAIC®» £ - [Cw D H<
Chugoku (China) - konnyaku (konjac) - nyuigaku (entering school)

6. Write in hiragana: ocha - chotto - Chuigoku (check the small characters).

5% 5o 595K
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Two more rows: % U8 U & and % U'w T &. You'll be able to read 2t+ < (hundred), ¥ S5 ()
A (hospital) and & A ZF+ < (three hundred).
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# Combined SoundsIV— 0% U U & and U U U &

¥ The Rule Again — ¥ &

hya hyu hyo
"hya" in one beat, like the start "hyu" in one beat, like huge "hyo" in one beat

of Hyannis

Memory hook: hyu-hyud, the Memory hook: hyo, a chart or
Memory hook: hya-ku, one whistle of the wind. O + small table. O + small &.

hundred. O + small %. .
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bya byu byo

"bya" in one beat, a b plus "ya" "byu" in one beat, like beauty "byo" in one beat

Memory hook: sanbyaku, three Memory hook: byin-byin, a Memory hook: byo-in, a

hundred. T + small %. gust of wind. TF + small &. hospital. TF + small &.

The Hundreds

hyaku

nihyaku

sanbyaku (UF%: the sound changes)

yonhyaku

gohyaku

nanahyaku

kyuhyaku
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A famous mix-up for learners: T & 3 WA (byoin) is a hospital and T &k 5 WA (biyoin) is a beauty

salon. The only difference is the size of one character and one vowel. Say "I'm going to the T* & 5 L)

A" and you'll get very different reactions. Size matters!

J&DOVA
UES VA

O&D

0L

M Read It — New Words

hyaku

nihyaku

sanbyaku

hyakuen

hyo

byoin

byoki

one hundred

two hundred

three hundred

one hundred yen

chart; table

hospital
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O & > L ES ) hyojo facial expression

Ow201D hyahya whistling (wind)

whooshing (fast

10 UKD/UUKD/U byunbyun

(Wilgle)!

The U % < X A coin (100 yen) is the workhorse of Japanese money: vending machines, lockers, shops
everywhere. Knowing Z}+ < in both its forms (2t <, F'® <, ¥+ <) is a practical skill for anyone

shopping in Japan, and you'll practise it in Japanese Basic Conversation 1.

BB ter) BRA Gicebowl) - B & D & (alittle)- B D Z < (China) -
75 (@) 5 :E) /L/ (an order) - L: P 5 7‘.')\\\ < (entering school).

# Try It Yourself — A L®S

1. How are U X2 and U‘ X° romanised?

hya and bya.

2. Read aloud and translate: U’P < . ‘:U’P < . Z_k/UU’P <

hyaku (100) - nihyaku (200) - sanbyaku (300)
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3. What is the difference between U X 5 LVA and U c.t 5 LVA?

' & 5 WA (byoin) is a hospital; TF& 5 WA (biyoin) is a beauty salon.

4. Read aloud and translate: U X 5 E_E O X 5 . U’P < i/b

byoki (illness) - hyo (chart) - hyakuen (100 yen)

5. After which numbers does O < change to U’P < ?

After 3 (T A): TAT % <. (600 and 800 use UF %, coming in Chapter 7.)

6. Write in hiragana: hyaku - byoin - byoki (check the small characters).

O < DEOWVWA - UL&EDE

Two more rows: % U & and &% &8 & &. You'll be able to read 3 o ZF+ < (600), Id>Tf+
< (800) and & & 2 L (family name).
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% Combined SoundsV—U'%» U® & and % H# H &

¥ The Rule Again — #1&

pya pyu pyo

“pya" in one beat, a p plus "ya" “pyu” in one beat, like pew “pyo" in one beat

Memory hook: roppyaku, six Memory hook: pyi-pyd, wind Memory hook: pyon-pyon, a
hundred. Tf + small %. whistling. T + small 1. rabbit hopping. T + small &.
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"mya" in one beat, like the "myu” in one beat, like mew "myo" in one beat

start of Myanmar

Memory hook: myu, a soft cat- Memory hook: mydgji, a family
Memory hook: myaku, a pulse. like sound. & + small . name. & + small &.

& + small %.

U U & and &% & & & mostly appear in numbers (3 o+ <), mimetic words (ZF &
A TF £ A) and a few word-parts of Chinese origin (4 &£ 5 in & & 5 ). Don't worry about

learning lots of words with them: learn to read them, and the rest will follow.

The Hundreds, Complete

hyaku

nihyaku

sanbyaku

yonhyaku

gohyaku O

roppyaku U, with small -

nanahyaku O

happyaku U'%, with small -
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The hundreds that change are 300 (ZA T+ <), 600 (3 2 ¥ <) and 800 (/& > TF» ).
Everything else, 100, 200, 400, 500, 700 and 900, keeps the plain Z*+ <. The same 3-6-8 pattern

turns up again with other counters, so it is worth memorising now.

M Read It — New Words

A D US’P < roppyaku six hundred
) Z)?"P < happyaku eight hundred

AD US)(." < Z A, roppyaku-en 600 yen

happyaku-

LJOU’P < A 800 yen

en

Z)f &K /UZ)S K /1, pyonpyon hopping (mimetic)

U220 D pyapy whistling (wind)

o — o _— bobbing up and
& O & C pyokopyoko /Sl

down

family name;

H&DOL0

surname
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Jj‘ ES 5 ‘: 6 myonichi tomorrow (formal)

10 Ax < myaku pulse

On a Japanese form you'll see two boxes: & & 5 U (family name) and % & X (given name), in that
order. Japanese names are written family name first, so & /- 723 5 is Mr Yamada, Taro. You

can read both words now.

O% < 100) TSAT® K 300)- & D VA thospital)- O & D T (illness) -
O&D (chart) - O <RA (100 yen).

# Try It Yourself — A L® S

1. How are U x> and Jj X° romanised?

pya and mya.

2. Which hundreds change their sound, and how?

300 (TA V%K), 600 (B2U%<)and 800 (IF>TU* ).

3. Read aloud and translate: AD U’P < dEo Z)(‘)’P <
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roppyaku (600) - happyaku (800)

4. Read aloud and translate: A D US’P < i/\/ Lo US’P < _A;./L/

roppyaku-en (600 yen) - happyaku-en (800 yen)

5. Read aloud and translate: &> K 5 D . % ES 5 ‘:75 . Z)?J: /IJU(‘)J: A

myoji (family name) - myonichi (tomorrow, formal) - pyonpyon (hopping)

6. Write in hiragana: roppyaku - myoji - pyonpyon (check the small characters).

A325U%< . HLEOLC LKAV LA

The last combined row: D% D ® D &, plus a full review of the whole combined-sound chart. You'll
be able toread O & C 5 (travel), O & 5 D (cooking) and D # 5 H7< (studying abroad).
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¢ Combined Sounds VI — D% D D & and the Whole
Chart

W The Last Row — D% D D &

rya ryu ryo

the Japanese r-tap plus "ya", in the r-tap plus "yu", in one beat the r-tap plus "yo", in one beat

one beat

Memory hook: ryd, a dragon. Memory hook: ryoko, travel. D
Memory hook: ryaku, an D + small . +small &.

abbreviation. D + small %.

[ The Whole Chart
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Take the L)\-row character, drop its i, and add a for %, u for ¥ and o for &: ki — kya kyu kyo. For L
5 U the "y" is already inside the sound, so you get sha shu sho, cha chu cho and ja ju jo. That is the

only exception.

M Read It — New Words
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ryoko

ryori

ryoshin

ryokin

ryokan

rytgaku

travel; a trip

cooking; cuisine

parents

fee; charge

Japanese-style inn

studying abroad

dragon

abbreviation

trend; fashion

amount; a dormitory (other

meanings too)

@ Read the Map — Cities
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Kyoto Kyoto
Hiroshima Hiroshima
Nagoya Nagoya
Sapporo Sapporo

Fukuoka Fukuoka

A D & DA is a traditional Japanese inn with tatami rooms, futons and often a hot spring bath. If you

are planning a trip to Japan (Y & C D), anightina D & H A is a classic experience, and one you can

now read on the sign.

AD Z)?)@ < (600) - ‘;O Z)S’P < (800) - Jj’ X 5 D (family name) - Jj’ X 5 L:B
(tomorrow) - Ue &~ /UZ)S &~ /U (hopping) - Jj X < (pulse).

# Try It Yourself — A L®S

1. How is D X2 romanised?
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2. Read aloud and translate: D & C 5 . D X 5 D . D X 5 L//U

ryoko (travel) - ryori (cooking) - ryoshin (parents)

3. Read aloud and translate: D (@) 5 75\\ < . D () 5 . D X 7'.7\/11
ryugaku (studying abroad) - ryu (dragon) - ryokan (Japanese inn)
4. Which three combined sounds do NOT follow the 'i — ya/yu/yo' pattern, and why?

LY Lo L&, 5% 51w E&and U U U &:theyis already part of the sh, ch and j

sounds.

5. Read aloud: 2:5:.:_;&: 5 Bj'—féb\ é?‘f%

Tokyo - Osaka - Sapporo

6. Write in hiragana: ryoko - ryori - Kyoto (check the small characters).

DEZD . D&DD . T&LDL

Three characters you already know do a different job in sentences: (& (read wa), ™\ (read e) and %Z

(read o). You'll learn what they do and read your first full Japanese sentences.
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¢ The Particles [ N\ Z — Reading Real Sentences

& Three Characters, Two Jobs

marks the
topic: "as

for..."

direction:

"to, towards"

(onl marks the
only a
y object of a

article
P ) verb

HIELIEF DB KEWVTT,

Watashi wa gakusei desu.

EDTEOANVEFXT,

Tokyo e ikimasu.

IFAZE KHF T,

Hon o yomimasu.

(& is read wa only when it marks the topic. In every other word it's still ha: /&7 (flower) is hana, not

wana. /\ is read e only as the direction particle, and % is only used as a particle: the sound is o, the

same as $. You met this idea in Chapter 7 of Hiragana 2, where C AIC5 (& and CAISA I endina

|& read wa.
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M Read It — Your First Sentences

HILIEF DB KEVTT,

TEOIFE VW TAZTTY,

EDTEDONNEFXT,

DLL YA WVWE T

IFAZE £HA KT,

HI%E DHET,

CI3dA%Z ToRE T,

LeLAZ EDET,

EETHMNVNE XTI,

HIcLBd HB<KEWVTT,

Watashi wa

gakusei desu.

Kyo wa ii tenki

desu.
Tokyo e
ikimasu.

Kaisha e

ikimasu.

Hon o

yomimasu.

Mizu o

nomimasu.

Gohan o

tabemasu.

Shashin o

torimasu.

Osaka e

ikimasu.

Watashi mo

gakusei desu.
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lam a

student.

It's nice
weather

today.

I'm going to

Tokyo.

I'm going to

the office.

| read a
book.

| drink water.

| eat a meal.

| take a

photo.

I'm going to
Osaka.

I'm a

student too.




dD (no, "of;'s"), B (mo, "also"), k= (ni), T (de) and D® (ga) are particles too, but they are read exactly
as written. 7z L D &£ 6755 is "my friend" (watashi no tomodachi). Only |, ~\ and %Z change their

sound, and you now know all three.

8 One More Thing: A

at the end: a soft nasal n

before p: sounds like m
shimbun newspaper before b: sounds like m
empitsu pencil before p: sounds like m

before k: sounds like ng

before k: sounds like ng

Some romaji systems write the m-sound as m (shimbun, sampo), and others always write n (shinbun,
sanpo). In this course you'll usually see n. Both are the same Japanese word, and the character is

always A.

(\:. 5 3 X 5 (Tokyo)-jajaéh\(Osaka)- 3 & 5 (\:_ (Kyoto) - é’)‘f%

(Sapporo) - D LD (travel) - D £ D D (cooking).
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# Try It Yourself — A L® S

1. Which three characters change their sound when used as particles, and what do they

sound like?

& (wa), \ (e) and %Z (o).

2. Read aloud and translate: 319 TC L/ Li 7‘.')\\ < gl LS 3'0

Watashi wa gakusei desu: I am a student.

3. Read aloud and translate: Z 5 3 K 5 A LY E_E i 3_0

Tokyo e ikimasu: I'm going to Tokyo.

4. Read aloud and translate: Jj? % D &> X 3_0

Mizu o nomimasu: I drink water.

5. Is the (X in (& 7::!: (flower) read wa?

No: it is read ha (hana). (& is wa only as the topic particle.

6. Write in hiragana: Hon o yomimasu. - Kaisha e ikimasu. (with the right particles)
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IFAZE KHFET DPULLPANWVEET,

The last chapter: reading practice with signs, a menu and a short text, using everything from all

three Hiragana courses, then a Course Complete recap and the combined course PDF.
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# Reading Practice and Course Complete — :5tATHE S

§ Read the Signs — IR

L) D < 75 iriguchi entrance

—C\ <“ 6 deguchi exit

toilet;

ZFD\—C % ’5 \/\ otearai

restroom
i E_E [ station

wFs danger;
&/3\ tﬂs L\

careful

3’/1/}2_/(1 no smoking

emergency

oL &D<H hijoguchi

exit

5 () oL » L& ) chashajo  car park
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BB

TwOICwD

=%C

HEICED U»<ILwSRA

CI3A

TLEOT

TARD

Read the Menu — X=- 31—

O <R A

ICO» < R A

_LwDRA

O%»< RA

A32U0%<K R A

X2 U» < XA

B A Short Text — 58L&
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ocha hyakuen

gyanyu
nihyakuen

tamago

gojaen

onigiri

hyakugojuen

gohan

hyakuen

gyoza
roppyakuen

tenpura

happyakuen

Tea, 100

yen

Milk, 200

yen

An egg, 50

yen

Rice ball,
150 yen

Rice, 100

yen

Gyoza,
600 yen

Tempura,
800 yen




DELIERXRIET=ADTT,

EDTLED2DHVLPANWVTEET,

TEOIF VW TAZTTY,

U3 CIEAZ ToRE T,

By DHEY,

LoAHlED&L&IZ3TY,

Watashi
wa
Yamada

Taro desu.
Tokyo no

kaisha e

ikimasu.

Kyo wa i

tenki desu.

Hirugohan
o

tabemasu.

Ocha o

nomimasu.

Shumi wa
ryokd

desu.

lgotoa
company

in Tokyo.

It's nice
weather

today.

| drink

tea.

My
hobby is

travel.

In everyday Japanese, hiragana appears next to kanji and katakana: & 5 & & 5 is normally written

RR, and 03 CIEA as B CHR. Hiragana is the glue: it carries the grammar, the particles and the

endings, and it is the script children read first. Because you can read it all, every kanji and katakana

you learn from now on will fit into a sentence you can already read.

HIZLIFHKEWVTY, E2FLINANVEEXT, 1FAZ &£

HETo HI%ZE DHFET,
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# Try It Yourself — A L® S

1. Read aloud and translate: LVD € B . TSHBE . HTHH LD

iriguchi (entrance) - deguchi (exit) - otearai (toilet)

2. How much is the L:_§ X 5 f__f on the menu, and the T /1//3(\) 5 ?

32U% < R A (600yen) - IE>U % < A (800 yen)

3.Readaloud: E DT £ DD DL A WLWZEFFX I, What are the two

particles, and how are they read?

Tokyo no kaisha e ikimasu. @ (no) and /\ (read e): I go to a company in Tokyo.

4. What is Yamada Taro's hobby, according to the text?

D & C 5 (ryoko): travel.

5. Which three things did Hiragana 3 add to the 46 + 25 characters you knew?

Small -, long vowels and combined sounds, plus the particles (& N\ %.

6. Write in hiragana: Kyo wa ii tenki desu. (with the right particle)
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TEDE VWV TAZTTY,

¥ Course Complete — EFHTES !

Hiragana 1 the 46 basic characters, with romaji »H.. A
Hiragana 2 voiced and semi-voiced characters * ° HY . UX (25)

Hiragana 3 small 2, long vowels, 33 combined sounds, the particles | N\ % 2-F% .. D&

You can now hear and read the one-beat pause: & 2 .3¢,

HKoZ 5.

You can now read and say two-beat vowels: EH'%H & A,

Long vowels
BAEL.

You can now read the K and G combined sounds: & & 2,

FL5C.

You can now read the sh and j combined sounds: D*LVL
C& », Lo

5% 5 b&-

- You can now read chand ny: 5%, 5 & o &.

O O & - You can now read hy and by, and the hundreds: % <, T}
U & &S LA

U Un Uk -

- You can now read py and my, and 600 and 800.
EN

D D D& You can now read all 33 combined sounds: D & Z 5.
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&\ %= You can now read particles as wa, e, o in real sentences.

Reading practice You can now read signs, a menu and a short text.

You can read all of hiragana. Next steps: Katakana 2 (the voiced katakana, the small v, and the
extra foreign sounds), then Japanese Basic Conversation 1, where you will start using the

language: greetings, introductions, numbers, ordering food and more.
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